


	Certified Translation of _
	Traducción certificada de _


	I, _, certify that I am fluent in the English and Spanish languages, competent to translate the attached document(s), and that this translation is true, complete and accurate to the best of my ability. Any alterations or attachments to these pages invalidate my certification. Square brackets indicate a translator’s note not found in the original document.
	Yo, _, certifico que domino los idiomas inglés y español, y que soy competente para traducir el (los) documento(s) adjunto(s), y que esta traducción es verdadera, completa y precisa según mi mejor capacidad. Cualquier alteración o documento agregado a estas páginas invalida mi certificación. Los corchetes indican una nota del traductor referente a información que no está presente en el documento original.  




Translator’s signature: _____________________________   	
Firma del traductor					

Date signed: ______________________
Fecha de firma:









STATE OF TEXAS, COUNTY OF TRAVIS

On (date) ________________, before me, the undersigned, a Notary Public in and for said State, personally appeared _, (  ) personally known to me -OR- (  ) proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to this instrument and acknowledged to me that he executed the same in his authorized capacity, and that by his signature on the instrument the person, or the entity on behalf of which the person acted, executed the instrument.
WITNESS my hand and official seal.
 
Signature _________________________________

Printed name ______________________________

Date my commission expires __________________                                                  (Seal)


[image: ]
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
[end of translation] [fin de la traducción]
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DATOS 0€ LoB PADRES.
Nowse. ARNULFO CASTRO IMENEZ

NACORALIOAD  WEXCANA

NowseE. MARIA CARMEN PENA SALAZAR o
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DATOSOELPAGD SANNICOLAS DELOS GARZA NUEVOLEONA 23 MARZO 1985
EABORO  : TLMONTANES
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ELOFICAL 30EL REGISTRO GV OF SAN NICOLAS DE LOS GARZA NUEVO LEON
. OSEFA VLLANADRO ORTEGA
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